
S&W 1911 FIXED REAR SIGHT VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT -
S&W 1911 FIXED REAR VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length:
1.831" Overall Width: 1.062" Mounting Hardware: (2) 8-32 Button Head
Screws, (1) 8-32 Set Screw) Red Dot Fitment: Vortex Razor, C-More RTS & STS
Simply remove the rear sight on your gun and replace it with our mount in
order to mount your Vortex Razor, C-More RTS or STS red-dot sight. No
alterations are required. You can take our mount off and replace your rear
sight at any time. Mounting hardware included. Installation Instructions
Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set
screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a
small piece of paper between the red dot sight and the sight mount will make
for easier removal and will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue
Loctite to the provided mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs

Attributes

Name: S&W 1911 FIXED REAR VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000550
Mfr. No.: 49455
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: 1911
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.04kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die S&amp;W 1911 FIXED
REAR SIGHT VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die S&amp;W 1911 FIXED REAR SIGHT VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine sichere und zuverlässige Möglichkeit zu bieten, dein Vortex
Razor, CMore RTS oder STS Rotpunktvisier zu montieren. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du die Montageanleitung vollständig befolgst, um eine sichere Installation zu
gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die Halterung und die Montageschrauben auf Festigkeit und Stabilität.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Verwendung.
Informiere dich über die gesetzlichen Bestimmungen zur Verwendung von Feuerwaffen in deinem Land
oder deiner Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die im Lieferumfang enthaltenen Montageschrauben und materialien.
Achte darauf, dass beim Anbringen des Rotpunktvisiers kein Schmutz oder andere Fremdkörper zwischen
der Halterung und dem Visier sind.
Verwende beim Anbringen der Montageschrauben blauen Loctite, um ein Lösen zu verhindern.
Ziehe die Montageschrauben mit dem empfohlenen Drehmoment von 15 in/lbs an, um Beschädigungen
an der Halterung zu vermeiden.
Entferne die Halterung nicht während der Verwendung des Rotpunktvisiers, um die Sicherheit zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Entferne die Kimme von deiner Waffe.1.
Installiere die EGW KimmeHalterung im Schwalbenschwanz.2.
Ziehe die SetSchraube an, falls zutreffend.3.
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW KimmeHalterung. Ein kleines Stück Papier zwischen dem4.
Rotpunktvisier und der Halterung erleichtert das Abnehmen und hält Loctite fern.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.5.
Ziehe die Montageschrauben mit 15 in/lbs an.6.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder Metallabfälle.
Achte darauf, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Es ist wichtig, dass du alle Fragen zur Sicherheit und Nutzung des Produkts klärst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise den EUVorgaben für Produktsicherheit entsprechen. Bei Fragen



oder Unsicherheiten zur Verwendung des Produkts solltest du dich an Fachleute oder autorisierte Händler
wenden.



Safety Instruction Guide for S&amp;W 1911 Fixed
Rear Sight Vortex Razor Sight Mount
Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W 1911 Fixed Rear Sight Vortex Razor Sight Mount. This guide provides
important safety information, installation instructions, and usage guidelines to ensure your product functions
safely and effectively. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of this sight mount by following all instructions provided. This product
is designed for nonfood use and is compliant with EU safety regulations.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will receive standardized notices. Always check
for updates regarding your product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety requirements for
consumer products.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information
provided with the product.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety by checking the EU's Safety Gate platform for alerts
on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Installation Safety: Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Tool Safety: Use appropriate tools for installation. Avoid using excessive force that may damage the
sight mount or your firearm.
Secure Fit: After installation, ensure that all screws are tightened to the specified torque to prevent
loosening during use.
Regular Checks: Periodically check the sight mount and screws for any signs of wear or loosening,
especially before use.
Avoid Modifications: Do not modify the sight mount or your firearm in any way that may compromise
safety or functionality.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight:1.

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully remove the existing rear sight from your S&amp;W 1911.

Install the EGW Sight Mount:2.

Place the EGW Sight Mount in the dovetail of your firearm.
Tighten the set screw (if applicable) to secure the mount in place.

Attach the Red Dot Sight:3.

Position the Vortex Razor or compatible red dot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the mount to
prevent Loctite from adhering to the sight.



Secure the Mounting Screws:4.

Apply blue Loctite to the provided mounting screws.
Torque the mounting screws to 15 in/lbs to ensure a secure fit.

Final Checks:5.

Verify that the sight and mount are securely attached before using the firearm.

Disposal Instructions
Disposal of the Sight Mount: When disposing of the sight mount, follow local regulations for the
disposal of aluminum and other materials.
Environmental Considerations: Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling
options in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the S&amp;W 1911 Fixed Rear Sight Vortex Razor Sight Mount, please
refer to the manufacturer's contact information included with your product.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el montaje de mira trasera fija S&amp;W 1911 Vortex Razor. Este producto ha sido diseñado
para proporcionar una instalación segura y confiable de miras de punto rojo en tu pistola. Por favor, sigue
cuidadosamente todas las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo para evitar accidentes.
Inspecciona regularmente el montaje y la mira para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Nunca utilices el montaje si notas alguna anomalía en su funcionamiento o integridad.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Si tienes dudas sobre la instalación o el uso, busca asistencia profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el contacto con elementos que puedan dañar el acabado de aluminio.
No uses herramientas inadecuadas para la instalación; utiliza solo las que se proporcionan con el
montaje.
Ten cuidado al aplicar Loctite; evita que entre en contacto con la mira de punto rojo.
Asegúrate de que los tornillos de montaje estén bien apretados, pero no los sobreaprietes para prevenir
daños.
No realices modificaciones al producto, ya que esto puede comprometer su seguridad y funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Retira la mira trasera de tu pistola.1.
Instala el soporte de visión EGW en el tornillo de ajuste de cola de milano (si corresponde).2.
Coloca la mira de punto rojo en el soporte de visión EGW.3.

Para facilitar la instalación, coloca un pequeño trozo de papel entre la mira de punto rojo y el
soporte.
Esto ayudará a evitar que el Loctite entre en contacto con la mira.

Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.4.
Aprieta los tornillos de montaje a un par de 15 in/lbs.5.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y componentes
mecánicos.
No arrojes el producto a la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si deseas reportar un producto defectuoso, por favor
contacta a un punto de contacto en la UE. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier
detalle relevante.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Siguiendo estas pautas y directrices, podrás disfrutar de tu montaje de mira
trasera S&amp;W 1911 Vortex Razor de manera segura y efectiva. Si tienes alguna pregunta o inquietud, no



dudes en buscar más información o asistencia.



Guide de Sécurité pour le Support de Viseur Fixe
S&amp;W 1911 Vortex Razor
Introduction
Merci d'avoir choisi le support de viseur fixe S&amp;W 1911 Vortex Razor. Ce produit est conçu pour vous
permettre d'installer facilement un point rouge sur votre arme. Pour garantir une utilisation sécurisée et
efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de suivre toutes les instructions fournies pour éviter des accidents.
Vérifiez régulièrement l'état de votre support et de votre point rouge pour détecter toute usure ou
dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas d'installer le support si vous n'êtes pas sûr de vos compétences en matière d'armement.
Utilisez uniquement les vis fournies pour l'installation. D'autres vis peuvent ne pas être compatibles.
Ne serrez pas excessivement les vis pour éviter d'endommager le support ou l'arme.
Vérifiez que le point rouge est correctement fixé avant d'utiliser l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Retirez la hausse arrière de votre arme.1.
Installez le support de hausse EGW dans le rail de guidage.2.
Serrez la vis de réglage (si applicable).3.
Placez le point rouge sur le support de hausse EGW.4.

Pour faciliter le retrait et éviter que le Loctite n'atteigne le point rouge, placez un petit morceau de
papier entre le point rouge et le support.

Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.5.
Serrez les vis de montage à un couple de 15in/lbs.6.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin du produit, veillez à le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Renseignezvous sur les points de collecte appropriés
pour le recyclage des matériaux en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour faciliter toute demande
de support.

Nous vous remercions d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons
que vous apprécierez l'utilisation de votre support de viseur S&amp;W 1911 Vortex Razor.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il supporto per mirino EGW S&amp;W 1911 Fixed Rear
Sight Vortex Razor Sight Mount. Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto,
in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti (EU General Product Safety Regulation
GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto e secondo le istruzioni fornite.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il supporto per mirino se non è stato installato correttamente.
Assicurati che tutte le viti siano serrate secondo le specifiche indicate.
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Utilizza attrezzature di protezione personale, se necessario, durante l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Rimuovi il mirino posteriore dalla tua arma.1.
Installa il Supporto per Mirino EGW nella slitta.2.
Serra la vite di fissaggio (se applicabile).3.
Posiziona il mirino red dot sul Supporto per Mirino EGW.4.

Nota: posizionare un piccolo pezzo di carta tra il mirino red dot e il supporto del mirino faciliterà la
rimozione e manterrà il Loctite lontano dal mirino red dot.

Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.5.
Serra le viti di montaggio a 15in/lbs.6.

Istruzioni per il Disposizione
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per la raccolta e lo smaltimento dei materiali metallici e dei componenti del
prodotto.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i prodotti non più utilizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o dubbi riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito web del
produttore per ulteriori informazioni.

Ti ringraziamo per aver scelto il supporto per mirino EGW S&amp;W 1911 Fixed Rear Sight Vortex Razor Sight
Mount. Utilizzando questo prodotto in modo sicuro e responsabile, contribuirai a garantire la tua sicurezza e
quella degli altri.



S&amp;W 1911 FIXED REAR SIGHT VORTEX
RAZOR SIGHT MOUNT Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa S&amp;W 1911 FIXED REAR SIGHT VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä
opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä ainoastaan valmistajan suosittelemia lisävarusteita ja kiinnitystarvikkeita.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen takatähtäimen poistamista tai asennusta.
Käytä suojakäsineitä ja suojalaseja asennuksen aikana.
Vältä liiallista voimaa kiinnitysruuvien kiristämisessä, jotta osat eivät vaurioidu.
Varmista, että punapiste on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotteen rakennetta ilman valmistajan lupaa.

Asennus ja käyttöohjeet
Poista takatähtäin aseestasi.1.
Asenna EGWtähtäinkiinnike urakoteloon.2.
Kiristä kiinnitysruuvi (jos sovellettavissa).3.
Aseta punapiste EGWtähtäinkiinnikkeelle. Huomioi, että pieni paperipalasella punapisteen ja4.
tähtäinkiinnikkeen väliin asettaminen helpottaa poistamista ja pitää Loctiten punapisteestä eristyksessä.
Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin kiinnitysruuveihin.5.
Kiristä kiinnitysruuvit 15 in/lbs.6.

Hävitämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet elektroniikkajätteen tai metallijätteen hävittämiseksi.

Lisätietoja tukipalveluista
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota
tarvittavat tiedot ja avun.



Návod na bezpečné používání montáže S&amp;W
1911 FIXED REAR SIGHT VORTEX RAZOR SIGHT
MOUNT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž S&amp;W 1911 FIXED REAR SIGHT VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT od
společnosti EGW. Tento produkt je navržen tak, aby umožnil snadnou instalaci červeného bodu Vortex Razor,
CMore RTS nebo STS na vaši zbraň. Tento návod vám poskytne důležité informace o bezpečnosti, instalaci a
údržbě produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s bezpečným zacházením se
zbraněmi.
Udržujte montáž a zbraň mimo dosah dětí a osob, které nejsou způsobilé k použití.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací montáže se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně uložena.
Při instalaci montáže se vyvarujte použití nadměrné síly, která by mohla poškodit zbraň nebo montáž.
Při používání montáže se ujistěte, že je správně upevněna a zajištěna, aby se předešlo náhodnému
uvolnění.
Při použití červeného bodu dbejte na správné nastavení a kalibraci, abyste zajistili přesnost střelby.

Pokyny pro instalaci a používání
Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.1.
Nainstalujte EGW Sight Mount do drážky na zbrani.2.
Dotáhněte zajišťovací šroub, pokud je to relevantní.3.
Umístěte červený bod na EGW Sight Mount. Pro usnadnění odstranění a ochranu červeného bodu4.
doporučujeme umístit malý kousek papíru mezi červený bod a montážní držák.
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.5.
Dotáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.6.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Zajistěte, aby byl produkt zlikvidován způsobem, který neohrožuje životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo zákaznickou
podporu výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání montáže S&amp;W 1911 FIXED
REAR SIGHT VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT.
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